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1. EINFÜHRUNG 3 (44)

A cAUnoN A
Lesen und verstehen Sie die BETRIEBS-

ANWEISUNG bevor die Maschine installiert
oder betrieben wird!

o Beachten Sie zusätzlich zu den Standardrichtlinien, die für den Arbeitsplatz
gelten, die folgenden Sicherheitsvorsichtsmaßnahmen.

o Der Anlagenführer trägt die komplette Verantwortung zur Sicherstellung, dass
jeder, der an oder in der Nähe der Maschine arbeitet, die relevanten
Sicherheitsvorsichtsmaßnahmen beachtet.

o Alle Arbeiten müssen durch ausgebildetes Personal, welches mit dem Betrieb
der Maschinen vertraut ist, ausgeführt werden.

o Fehlerhafter Betrieb der Maschinen kann zu gefährlichen Situationen führen,
welche wiederum zu Verletzungen des Anlagenführers und Schäden an der
Maschine führen können.

o Jeder, der die Maschine bedient muss vertraut sein mit
o dem Betrieb
o der Stelle, an welcher der Notstopp zu finden ist
o der Funktion
o laden von Diagrammen und Berechnungen
o den relevanten Sicherheitsvorkehrungen.

o Vor dem Betrieb sicherstellen
o dass sich keine unbefugten Personen innerhalb des Arbeitsbereiches

befinden
o dass angemessene Feuerlöschgeräte klar markiert und in der Nähe sind

¡ Der Arbeitsplatz muss
o dem Zweck entsprechen
o frei von Zugluft sein.

o Schützen Sie sich und andere!
o Kontaktieren Sie sofort Experten im Falle eines Fehlers!
o Bewahren Sie diese Betriebsanweisung sorgfältig auf.

Author:LAr
Ltd This document is conlldent¡al and can neither bs

Code-Revisio n: D22329-O

copied nor communicated to any third peßon without witt€n cons€nl of Pemâmsk Ltd.
this document belongs to Pemamek Ltd.

Date:30.06.2016

Any use ofth¡6 document 18 prior tr¡tten p€mission of Pemamek Ltd. T¡tls to
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1 .1 . Kontakti nformationen

Hersteller:

Pemamek Oy

Lamminkatu 47

Fl-32200 Loimaa

Finland

Tel: +358 10 501 61

Fax: +358 10 501 6500

E-mail: pema@pemamek.com

Seruice:

Tel: +358 10 501 6200

E-mail : service@pemamek.com

lnternet:

www.pemamek.com

Author:LAr Code-Revisio n: D22329-O Date:30.06.2016
CopyÌÍght 2013 @ Pðm¡mek Oy Ltd This documsnt ¡s confidsntlâl and æn neither bo
Any uso of thi6 documont iB Eubject to prlorwñttên pem¡$ion of PÊmamsk Ltd. Titls to

copied nor communicâtêd to any third peßon without wittên consent of P6mamek Ltd.
lhi3 documont belongs to Psmamek Ltd.
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2. SICHERHEIT

2.1 . Allgemeine lnformationen

Pema APS Drehtische erleichtern das manuelle und
mechanisierte Schweissen. Alle Modelle erfüllen die
EN-Arbeitsschutz Richtlinien, oder liegen darüber.
Pema Drehtisch werden dazu verwendet, das
Arbeitsstück in die beste mögliche Position zu
bringen, um ergonomische Arbeitsbedingungen zu
garantieren. Der Drehtisch der APS-Serie ist in 3
Achsen verstellbar: 1) heben, 2) schwenken und 3)
drehen.

Der Schweißautomatenträger ist ausschließlich für industrielle Zwecke und für den
lnnenbereich gedacht.

Sollten Sie die Ausrüstung für andere Zwecke verwenden wollen, lassen Sie sich die
entsprechende Tauglichkeit durch den Hersteller oder seinen Repräsentanten bestätigen.

An der Maschine vorgenommene Änderungen können zu Gefahren führen und unterliegen
nicht der Garantie.

Author: LAr Code-Revision: D22329-0 Date:30.06.2016

Copyright 2013 @ P.mamgk Oy Ltd Th¡s document is conlidsntial and cân n€ithor be copied nor communicated to any lhird porson without tritton ænsenl of Psmamek Ltd.
Any u8ê ofthis documsnt ¡B subjoct to prior written pgmission of Pomamek Ltd. Tille to th¡s document b€longs to Pemamek Ltd.
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2.2. S i cherhe its i nstru ktionen

Author: LAr Code-Revision:D22329-0 Date:30.06.2016

Copydght 20,13 G) Pom¡mok Oy Ltd Th¡s dosument is confidsntlal and can naithsr b€ copiod nor communicated 10 åny thkd peßon wilhout witten consenl of Psmâm6k Ltd.

Any uBê ofthis documsnt is subjêct to prior wittên pomission of Pomamsk Ltd. Tille to this document bolongs to Psmâmok Ltd.

Â, DANGER A

BEWEGEN DER MASCHINE - Quetschgefahr
o Sichern Sie den Arbeitsbereich, bevor Sie die Maschine verwenden!
¡ Befolgen Sie die präventiven Unterhaltsinstruktionen!
o HALTEN Sie sich NICHT unter dem Arbeitsstück AUF!
o HALTEN Sie sich NICHT unter der Maschine AUF!

Â DANGER A.
FALLENDE ARBEITTSSTÜCKE - Gefährdung

durch Quetschen!
o Stellen Sie eine korrekte Befestigung des Arbeitsstückes sicher!
o NICHT unter dem Arbeitsstück stehen!
o Beachten Sie vor dem Betrieb die Ladediagramme.
o Überladen Sie die Anlage NICHT!
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DREHENDES ARBEITSSTüCK .
Einzugsgefahr!

o Berühren Sie KEINE Arbeitsstücke, die sich drehen.
o Tragen Sie KEINE lose Kleidung.
o Sichern Sie den Arbeitsbereich, bevor Sie die Maschine venuenden!

Author: LAr Code-Revision: D22329-0 Date: 30.06.2016
Copyrlght 2013 @ Pontnåk Oy Ltd Th¡s docrm€nt ¡s confidentlal and can n€ither b€ copied nor communicatod to any thlrd p€ßon wilhout writtsn conssnt of Pomâmek Ltd.
Any u88 of th¡s documgnt 18 êubj€c{ to pr¡or tritt€n psmission of P6mamek Ltd. T¡tle to this document bolongs to Pemamêk Ltd.

LICHTOGENSCHWEISSEN UND SCHNE¡DEN .
Kann zu Verletzungen führen

o Treffen Sie Sicherheitsmaßnahmen wenn Sie schweißen.
o Erkundigen Sie sich über die Sicherheitspraktiken lhres Arbeitgebers, welche

auf den Gefahrendaten des Herstellers basieren sollten.
o Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel sicher verbunden ist.
o Lesen Sie die der Schweißausrüstung beiliegenden Sicherheitsinstruktionen.
o KEINE Unterhaltsarbeiten an der Maschine durchführen, wenn diese in Betrieb

ist.

^ô, DANGER A,
ZUSAMMENPRALL - Kann die Anlage

beschädigen und zu Verletzungen führen!
o Sichern Sie den Arbeitsbereich, bevor Sie die Maschine verwenden!
o Vermeiden Sie einen Zusammenprall, wenn die Maschine gekippt wird.
o Kommt es zu einem Zusammenprall, muss der Betrieb sofort eingestellt und die

Maschine auf mögliche Schäden untersucht werden.
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II A WARNING ^ô,
HEISSES ARBEITSSTÜCK -

Verbrennungsgefahr
o Das Arbeitsstück kann nach dem schweißen oder schneiden heiß sein
o Verwenden Sie persönliche Sicherheitsausrüstung.

Author: LAr Code- Revis io n: D22329-0 Date:30.06.2016

Copyright 20'13 @ P€mamok Oy Ltd This document is confidentlal and can neither be
Any usê of this documsnt is sub¡ect to prìor written psm¡ss¡on of Pemãmek Ltd. Title to

copied nor communicated to any third person without written consent of Pemamek Ltd.
this document belongs to Pemamek Ltd.

A WARNING A
ELEKRISGHER SCHOCK - Kann zum Tod

führen
¡ lnstallieren und erden der Schweißanlage in Übereinstimmung der

anwendbaren Standards.
o Kein Hautkontakt und Berührung mit nassen Handschuhen oder nasser

Kleidung von geladenen elektrischen Teilen oder Elektroden.
o Schirmen Sie sich vom Grund und dem Arbeitsstück ab.
o Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsabstand sicher ist.
o Ausschalten des Hauptanschlusses bevor Service- oder Unterhaltsarbeiten

durchgeführt werden.

A WARNING A,
LARM - ztr viel Lärm kann das Gehör

schädigen
o Erreicht oder überschreitet der Lärmpegel 80 dB (A), kann dies zu Hörschäden

führen.
o Schützen Sie lhr Gehör. Tragen Sie einen Gehörschutz.
o Warnen Sie Umstehende vor dem Risiko.
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A WARNING Â,
SPnÜHFUNKEN - Brandgefahr

o Stellen Sie sicher, dass sich kein brennbares Material in der Nähe befindet.
o Stellen Sie sicher, dass Feuerlöschgeräte klar markiert und in der Nähe sind

t
a

Author: LAr Code-Revision: D22329-0 Date: 30.06.2016
Copyright 2013 @ P€mamek Oy Ltd ThiE document is conf¡dential and can neither be copied nor communiÉted to any third peßon without written consent of pemamek Ltd.
Any use of this document ¡s subiect to pr¡or written pem¡ss¡on of Pêmamek Ltd. Title to this document belongs to pemffiek Lid.
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I
a A WARNING A

RAUCH UND GASE - kann
gesundheitsschädigend sein

o Halten Sie lhren Kopf von Rauch fern.
o Venruenden Sie Ventilation, Luftabzug oder beides, um lhren und den

allgemeinen Bereich Rauch- und Gasfreizu halten.

T
a

t
a A WARNING A

DECKENSTRAHLUNG - kann zu
Augenverletzungen und Hautverbrennungen

führen
o schützen Sie lhre Augen und lhren Körper. verwenden sie das korrekte

Schutzschild und Filterlinsen und tragen Sie SchuÞkleidung.
o Schützen Sie Umstehende durch Sichtschutz oder Vorhänge.
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BEWEGEN DES ARBEITSSTÜCK .
Quetschgefahr!

o Berühren Sie KEINE Arbeitsstücke, die in Bewegung sind.
o Lassen Sie die Maschine während des Betriebes niemals unbeobachtet!
o Sichern Sie den Arbeitsbereich, bevor Sie die Maschine verwenden!

Code- Revisio n: D22329-O Date:30.06.2016Author:LAr
Copydght 2013 @ Påmamok

HYDRAULISCHE UNDICHTIGKEIT - Gefahr
von Hautinjektion

o Schützen Sie Hände und Körper vor Flüssigkeiten unter Hochdruck.
o Reparieren Sie alle mögliche Undichtigkeiten sofort.
o Entlasten Sie den Druck, bevor Sie Hydraulik- oder andere Leitungen

abtrennen und ziehen Sie alle Anschlüsse fest an, bevor Sie Druck anlegen.
o lm Fall einer Hautinjektion wenden Sie sich umgehend an einen Azt.
r Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu Amputation oder schweren

Verletzungen führen.

t
a

IM FALLE EINES NOTFALLES - Die Maschine
m¡t der Nottaste stoppen!

o Nottasten werden im Falle eines Notfalles gedrückt.
o Die Nottasten bei einem normalen stoppen der Maschine nicht verwenden
o Stellen Sie sicher, dass vor dem Start nach einem Notstopp sichere

Arbeitsbedingungen bestehen !

Any use of lhis doNment ls to prlor writtên pêrmisðion of Pomamok Ltd. Titls to b€longs to Psmamsk
without witton consont of P€mamok Lld,
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2. SICHERHEIT

2.3. Sicherheitsbezogene Fu n ktionen

Die Maschine wird im Falle eines Notfalles durch eine Notstopptaste angehalten. Der
Grund für den Notfall muss behoben sein, bevor die Maschine erneut gestartet wird.

Beachten Sie bitte weitere lnstruktionen in Kapitel Sicherheitsfunktionen

11 (441

Author:LAr Code-Revisio n: D22329-O Date:30.06.2016

Ltd Th¡s do@ment is confident¡sl snd can nèithsr b€ copied nor communicâtsd to âny third peEon without Mitton consent of Pemamek Ltd.
lhis documsnt belongs to Pemamek Ltd.Any u8s of this documênt lg prlor ffiitlen pêmission of Pomãmek Ltd. Titlo to
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3. TECHNISCHE INFORMATIONEN

3.1. Maschinenaufbau

Pema Drehtische beinhalten die folgenden Hauptteile:

1. Gestell

2. Arm

3. Drehantrieb

4. Tischplatte

5. Schwenkzylinder

6. Hebezylinder

7. Hydraulikaggregat

8. Löcher für Fussbodenbefestigung

9. Schaltschrank

10. Hauptschalter

11. Gehäuse für Schaltschrank
(abnehmbar)

12. Aufhängeschlaufe

Author:LAr Code-Revisio n: D22329-0 Date:30.06.2016
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Copyright 2013 O Psmåmek Oy Ltd Th¡B document is conlidential and æn neither be
Any use of this doNmânt is 6ubj6ct to prior writtên pêmission of P€mamek Ltd. Titls to

copied nor communiGted to any lh¡rd person without writton consent of P€mamek Ltd.
th¡s document b€longs to Pemamek Ltd.
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3.2. Technische Daten

3.2.1. APS -Serie Technische Daten

Author: LAr Code-Revision: D22329-O Date: 30.06.2016
CopyÌlght 2013 @ Pomam.k Oy Ltd This document is confidential and can n€¡ther be oopi€d nor communiÉted to ãny third peßon w¡thout witten consent of pemamek Ltd.
Any u8e ol th¡s documênt ¡8 subj€ct to prior writlon pem¡$¡on of Pemamok Ltd. Titls to thi3 document b€longs to pememok Lid.
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Model* APS 250 APS 750 APS 1500

Max. Belastung N 2 500 7 500 15 000

Drehgeswindigkelt rpm 0,24,5 0,09-2,0 0,07-1,3

Max. Drehmoment Nm 80 600 1 000

Kippwinkel o degr. (A) man 135 hy 135 hy 135

Kippzelt O-max s manual 25 25

Max.Kippmoment Nm 300 1 500 3 000

Max.Schwelsstrom A 350 700 700

Ø der Planschelbe mm (B) 400 700 700

Tischplatte Anzugsmoment Nm 20 170 170

Gewindebohrungen in der Plan 3 pcs size
M10

3 pcs size M12 3 pcs size M12

lnnen Ø mm 60

Höhe min-max mm (C) 490-910 720-1 450 770-1 540

Länge mm (D) 940 1575 1 640

Breite mm (E) 570 695 810

Gewicht kg 170 555 730

Fembedienung enthalten enthalten enthalten

Anschlussspannung 50 Hz 1x230V+N+PE 3X4OOV+N+PE 3x400V+N+PE

- Sicherung A 16 16 16

Anschlussspannung 60 Hz 3x380 - 480+PE 3x380 - 480+PE

- Sicherung A 15 15

A-bewerteter Schalldruckpegel dB
(A) unter 70 78 78
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Author: LAr Code-Revision: D22329-O Date: 30.06.2016
Copyrlght 2013 @ P.m.nok Oy Ltd Th¡B docum€nt is ænfidential and æn neither be oopiêd nor oommunicâted to any third peßon without witton consent of Pgmamok Ltd.
Any uss of thi6 document ¡8 subi€ct to prior tritt€n psmission of P€mamek Ltd. Titls to this document b€longs to Pomamsk Ltd.
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Model* APS 3500 APS 7000 APS 10000

Max. Belastung N 3s 000 70 000 100 000

Drehgeswindigkelt rpm 0,06-1,3 0,05-1,0 0,04-0,75

Max. Drehmoment Nm 2 800 I 000 13 000

Kippwinkel o degr. (A) hy 135 hy 135 hy 135

Kippzelt 0-max s 40 60 110

Max.Kippmoment Nm 7 500 14 000 40 000

Max.Schwelsstrom A 700 1 400 1 400

Ø der Planschelbe mm (B) 950 1 100 1 350

Tischplatte Anzugsmoment Nm 70 70 70

Gewindebohrungen in der Plan 4 pcs size M20 4 pcs size M20 4 pcs size M20

lnnen Ø mm

Höhe min-max mm (C) 980-1 675 1 000-1 855 1 090-2 030

Länge mm (D) 2 180 2 640 2 900

Breite mm (E) 1 030 1 490 1',\90

Gewicht kg 1 800 3 100 4 000

Fembedienung enthalten enthalten enthalten

Anschlussspannung 50 Hz 3x400V+N+PE 3x400V+N+PE 3X4OOV+N+PE

- Sicherung A 25 25 32

Anschlussspannung 60 Hz 3x380 -
490+PE

3x380 -
480+PE

3x380 -
4gg+pE

- Sicherung A 25 25 35

A-bewerteter Schalldruckpegel dB
(A) 78 78 83
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* Diese Wert gelten für Standardtmodelle. Wenn lhr Rollenbock spezifiziert wurde, können
die Werte abweichen, und sollten der Bedienunsanleitung entnommen werden.

B

U

E D

Author: LAr Code-Revision: D22329-O Date: 30.06.2016
Copyrlght 201 3 @ P.månêk Oy Ltd Th¡s document ¡s confidènt¡al and æn nsither b€ copied nor communicated to any third person wìthout witt€n consenl of Pemamek Ltd,
Any uBe ofthis document is subjeot to prior tritten pemission of Pomâmek Ltd. Titlo to this docum€nt belongs to Pomâmêk Ltd.

Model* APS 15000 APS 25000 APS 35000

Max. Belastung N 1 50 000 250 000 350 000

Drehgeswindigkelt rpm 0,02-0,40,04-0,75 0,02-0,4

Max. Drehmoment Nm 18 000 40 000 55 000

Kippwinkel o degr. (A) hy 135 hy 120 hy 120

130Kippzelt O-max s 60 240

Max.Kippmoment Nm 70 000 1 7s 000 280 000

Max.Schwelsstrom A 1 400 2 100 2 100

Ø der Planschelbe mm (B) 1 490 1 950 1 950

Tischplatte Anzugsmoment Nm 340 490 490

Gewindebohrungen in der Plan 4 pcs sizeM24 8 pcs sizeM24 8 pcs sizeM24

lnnen Ø mm

Höhe min-max mm (C) 1 300-2 325 1 600-2 860 2 000-3 500

Länge mm (D) 3 150 4 080 4750

Breite mm (E) 1 820 2 380 2 4s0

Gewicht kg 6 500 15 000 12 000

Fembedienung enthalten enthalten enthalten

Anschlussspannung 50 Hz 3x400V+N+PE 3x400V+N+PE 3x400V+N+PE

- Sicherung A 32 35 50

Anschlussspannung 60 Hz
3x380 -
480+PE

3x380 -
480+PE

3x380 -
480+PE

- Sicherung A 35 35 50

A-bewerteter Schalldruckpegel dB
(A) 83 nla nla
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3.2.2. Masch i nen platte

Die Maschinenplatine ist seitlich am Maschinenrahmen befestigt.

i) Tvoe
()

Pemu Ser.No C€
Art.No:

Man.Year:

Pemamek Oy Ltd.
FIN-32200 Loimaa
Finl¿nd
www.pemamek.com

Þh Hz

í) KVA zorrror ( )

ht: I

V

A

16 (44)

Die folgenden wichtigen lnformationen sind auf der Maschinenplatine angegeben

Author: LAr Code-Revision: D22329-O Date: 30.06.2016

Copyright 2013 @ Pomamåk Oy Ltd ThìB document is confidential and can neìther be copied nor oommun¡catêd to any third peßon without written conssnl of Pemamek Ltd.
Any usê of this dooum€nt ¡8 subj€ct to prior written pemiss¡on of Pêmamek Ltd, Titls to th¡s document bolongs to Pememek Ltd.

Type: Maschinentyp

Ser. No: Seriennummer der Maschine

Art. No Artikelnummer der Maschine

Man. Year: Herstellungsjahr der Maschine

Weight: Gewicht der Maschíne

pH Netzversorgungsnummer der Phasen

Hz Netzversorg u n gsfreq uenz

V Netzversorg u n gsspan n u n g

A Sicherungsgröße Netzversorgu ng

KVA Stromverbrauch der Maschine
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Author: LAr Code-Revision: D22329-O Date: 30.06.2016
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A, NoncE A
Lesen und verstehen Sie die

BETRIEBSANWEISUNG bevor die Maschine
installiert oder betrieben wird

o Das auf der Maschinenplatine angegebene Gewicht schließt das Zubehör nicht
mit ein!

e lmmer Typ, Seriennummer und Herstellungsjahr bei der Bestellung von
Ersatzteilen angeben.
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4. INSTALLATION UND INBETRIEBNAHME

4.1. Handhabung und Lagerung

Die Maschinenteile sind so verpackt, dass sie mit einem Kran und/oder Gabelstapler
angehoben werden können. Venuenden Sie ausschließlich die vorgesehenen
Tragschlaufen, um die Maschine anzuheben.

Nehmen Sie die Maschine aus der Verpackung und überprüfen Síe den äußeren Zustand.
Lagern Sie die Maschine nicht draußen oder an feuchten Orten.
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A cAUnoN Â,
Lesen und verstehen Sie die BETRIEBS-

ANWEISUNG bevor die Maschine installiert
oder betrieben wird!

o Beachten Sie zusätzlich zu den Standardrichtlinien, die für den Arbeitsplatz
gelten, d ie fol genden Sicherheitsvorsichtsmaßnah men.

o Lesen Sie alle relevanten Handbücher und Sicherheitsmaßnahmen genau
bevor Sie die Maschine auspacken und installieren.

o Stellen Sie sicher, dass entsprechend ausgebildetes Personal die lnstallation
durchführt.

. Überprüfen Sie das Gewicht der Maschine anhand der technischen Daten
bevor die Maschine angehoben wird.

o Beachten und befolgen Sie die Hebeinstruktionen, welche für den Arbeitsplatz
gelten.

o Stellen Sie sicher, dass der Hubzylinder vor dem Anheben der Maschine mit Ol
gefüllt ist.

o Venryenden Sie für das Anheben der Maschine ausschließlich die für diesen
Zweck bestimmten Seilösen.

o Schützen Sie sich und andere!
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5. INBETRIEBNAHME

Die nachstehenden Schritte führen Sie durch die lnbetriebnahme der Maschine:
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A cAunoN A
Lesen und verstehen Sie die BETRIEBS-

ANWEISUNG vor der Installation oder dem
Betrieb!

¡ Beachten Sie die folgenden Sicherheitsmaßnahmen, bevor Sie die Anlage in
Betrieb nehmen.

o Vennrenden Sie ausschließlich die Maschinen eigene Erdungsbuchse, um das
Schweißerdungskabel zu verbinden.

o Stellen Sie sicher, dass die Anschlagschraube konekt in der Mitte der
Tischplatte angebracht ist.

lnbetriebnahme

Venrenden Sie für das Anheben der
Maschine ausschließlich die fúr diesen
Zweck bestimmten Seilösen.

Stellen Sie sicher, dass der Hubzylinder vor
dem Anheben der Maschine mit Öl gefüllt
ist.

Den Platzbedarf der Anlage dem Maßbild
entnehmen und vergewissern, daß der
Elektroschrank ohne Hindernisse zu öffnen
ist.

Beachten Sie auch die Dimensionen des
Arbeitsstückes.
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Beachten Sie, dass das Arbeitsobjekt
hindernisfrei eneichbar sein muss und das
Werkstück in eine erforderliche Lage
gebracht werden kann.

Min¡mum
foundation

i strength

i:,19.IryÍ

Prüfen Sie die Fundamentsdicke. Die
Minimalanforderung beträgt 30 N/mm2.

Die Verbindung des Drehtisches mit der
U nterlage erfolgt mittels Keilankerbolzen

Beachten Sie, dass das Gewicht des
Werkstücks und die Position des
Schwerpunkts bezüglich der Dreh- und
Kippachse innerhalb der vorgegebenen
Belastungsgrenzen liegt (diese werden mit
Hilfe der Berechnungsanweisungen und
Belastungstabellen überpruft )

Eventuelle Spezialanforderungen durch den
Schweissprozess beachten.
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Vor dem Anschliessen der
Betriebsspannung ist zu überprüfen, dass
sich der Hauptschalter in der Stellung 0
befindet und die Betriebsspannung der
Anschlussspannung entspricht.

Die Hydraulikölmenge kontrollieren

Die Fernbedienung anschliessen.

- Beahten Sie, dass der Stecker nur
lagerichtig eingesteckt werden kann.

Den Strom am Hauptschalter einschalten,
dabei leuchtet die Anzeigelampe auf.
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Die Drehung des Tisches und die
Geschwindigkeitsregelung in beide
Richtungen testen.

Die Höhenregelung testen

- Wenn die Hebebewegung ruckend ist,
befindet sich Luft im Hydrauliksystem; in
diesem Fall ist der Tisch auñruärts bzw.
abwärts zu fahren, bis die Luft entwichen
ist.

I

/

Prüfen Sie die Neigungsanpassung

- Wenn die Bewegung ruckend ist, befindet
sich Luft im Hydrauliksystem; in diesem Fall
ist der Tisch auñuärts bzw. abwärts zu
fahren, bis die Luft entwichen ist.

fr-
Verbinden Sie das Schweißerdungskabel
mit dem Erdungsverbinder der
Schwenkvorrichtung.
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Den Fussschalter (falls vorhanden)
einschalten und dessen Funktion
überprüfen.
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A cAUnoN A
Lesen und verstehen Sie die BETRIEBS-

ANWEISUNG bevor die Maschine installiert
oder betrieben wird!

o Beachten Sie zusätzlich zu den Standardrichtlinien, die für den Arbeitsplatz
gelten, die folgenden Sicherheitsvorsichtsmaßnahmen.

o Der Anlagenführer trägt die komplette Verantwortung zur Sicherstellung, dass
jeder, der an oder in der Nähe der Maschine arbeitet, die relevanten
Sicherheitsvorsichtsmaßnah men beachtet.

o Nur ausgebildete Personen dürfen die Maschine bedienen.
o Vor dem Betrieb:

o Arbeitsbereich sichern
o Korrekte Befestigung des Arbeitsstückes sicherstellen
o Verbindung der Schweißerdungskabel sicherstellen
o Überprüfen der Programmparameter
o Überprüfen des Zustandes und Position des Schweißbrenners.

o Lassen Sie die Maschine während des Betriebes niemals unbeobachtet!
r Schützen Sie sich und andere!

I
a

lM FALLE EINES NOTFALLES - Die Maschine
m¡t der Nottaste stoppen!

o Nottasten werden im Falle eines Notfalles gedrückt.
¡ Die Nottasten bei einem normalen stoppen der Maschine nicht venruenden
o Stellen Sie sicher, dass vor dem Start nach einem Notstopp sichere

Arbeitsbedingungen bestehen !
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A. DANGER A
ZUSAMMENPRALL - Kann die Anlage

beschädigen und zu Verletzungen führen!
o Sichem Sie den Arbeitsbereich, bevor Sie die Maschine verwenden!
o Vermeiden Sie einen Zusammenprall, wenn die Maschine gekíppt wird.
o Kommt es zu einem Zusammenprall, muss der Betrieb sofort eingestellt und die

Maschine auf mögliche Schäden untersucht werden.

A, DANGER Â,
FALLENDE ARBEITTSSTÜCKE - Gefährdung

durch Quetschen!
o Stellen Sie eine korrekte Befestigung des Arbeitsstückes sicher!
o NICHT unter dem Arbeitsstück stehen!
o Beachten Sie vor dem Betrieb die Ladediagramme.
. Überladen Sie die Anlage NICHT!



6. BETRI EBSINSTRUKTIONEN 26 (44)

6.1 . Sicherheitsfunktionen

lm Falle eines Notfalles wird die Maschine mithilfe der Notstopptaste angehalten. Der
Grund für den Notfall muss vor dem erneuten Betrieb gelöst werden.

6.1.1. Vorgehen nach Notstopp; Auflösung und
Rückstellbefehl

Bevor der Notstopp zurückgestellt wird, müssen alle betätigten Notstopptasten gelöst
werden. Die Maschine lösen und zunickstellen wird wie folgt durchgeführt:

o Lösen Sie die Notstopptaste durch drehen im Uhzeigersinn.
o Rückstellung der Maschine durch drücken der Taste Rotationsstopp auf der

Fernbedienung während 5 Sekunden.
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6.2. Befestigung des Werkstücks
o Das Werkstück z.B. mit Hilfe der T-Nuten in der Tischplatte mit geeigneten

Methoden (Abb. A) sicher befestigen.

o Vergewissern Sie sich, dass die Befestigung während der ganzen Arbeit
ausreichend ist. Den festen Sitz regelmässig kontrollieren!

o Vergewissern Sie sich, dass die Massekabel der Schweißmaschine am
Masseanschluss befestig sind (Abb. B).

¡ Bitte überprüfen Sie außerdem, dass die Oberflächen der Erdungssteckverbinder
sauber sind und reinigen Sie sie bei Bedarf.

Es befinden sich entweder ein oder zwei Masseanschlüsse an der Maschine. Benutzen
Sie zwei Erdungskabeln, wenn der Schweißstrom zwischen 700 und 1400 A liegt!

Werkstück oder halterung

T-nutmuüer Din
508

T-nut in tischplatte
(schnittansicht)

Abb. A Abb. B

l_
--
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6.3. Bedienelemente

6.3.1. Schaltschrank

1. Netz-Anzeigeleuchte (Power on)

2. Hauptschalter (Main switch)

3. Netzanschluss (Supply)

4. Automatischer StarUStop- Anschluss / Anschluss der Fussschalter (FP)

5. Anschluss der Fernbedienung (RC)

28 (44)
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6.3.2. Fernbedienung

Alle Tischmodelle haben eine Fernbedienung mit 24V Schutzspannung. Die elektrischen
Funktionen der Anlage werden mit der Fernbedienung gesteuert.

1. NoþAustaster
2. Geschwindigkeitsregelungs-Potentiometer (die Drehgeschwindigkeit kann stufenlos

eingestellt werden)
3. Digitalanzeige (siehe Kapitel: Einstellen des Fernbedienung-Dlsplays)
4. Funktion 1-Taste (Schnellgeschwindigkeit)
5. Funktion 2-Taste (nicht aktiviert im Standardgerät)
6. Drehung gegen den Uhzeigersinn (arretierende Taste)
7. Drehung im Uhrzeigersinn (arretierende Taste)
8. a) Drehung aus, b) Not-Austaster / Fehlermeldungen löschen (5 sec. halten)
9. Höheneinstellung / Heben

10. Höheneinstellung / Senken
1 1. Schwenken / auf
12. Schwenken /ab
13. Automatischer StarUStop-Funktion an/aus

(Das Drehen kann von einer Schweissanlage oder über den Fussschalter gestartet
werden. Einschaltung durch Drucken der A-Taste, sodess die Lampe A leuchtet.
Zuvor muss zur Stromquelle / Fussschalter angeschlossen werden über FP-
Anschluss.)
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(Ð

e
1. Höheneinstellung

2. Schwenken

3. Drehung (D
o

2
3

1
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6.3.3. Einstellen des Fernbedienung-Displays

Das LCD Display zeigt die aktuelle Rotationsgeschwindigkeit der Maschine an. Das
Einstellen ist nur erforderlich, wenn die Geschwindigkeitsanzeige nicht stimmt.!

Das LCD Display der Fernbedienung wird wie folgt eingestellt:

1. Schalten Sie den Hauptschalter ein.

2. Starten Sie die Drehung und setzen sie den Potentiometer auf den maximalen Wert
(max. Geschwindigkeit).

3. Drucken Sie gleichzeitig F1 und F2 für ca. 5 Sekunden, bis das Display zu blinken
anfängt.

4. Stellen Sie den maximalen Wert für die Geschwindigkeit der "1" und "1" buttons
(buttons 9 and 10) Taster ein (Überprüfen Sie mittels Handbuch die Einstellung für
jeden Produkttyp).

5. Drücken Sie den Stopp-Taster.

Zeigt das LCD Display eine Fehlermitteilung "-ERR- " an
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6.4. Benutzung der Belastungstabellen und
Belastungsberechnung

Alle Drehtische der verschiedenen Belastungsklassen besitzen Belastungstabellen. ln den
Tabellen sind die grössten zugelassenen Drehmomente und Kippmomente zu ersehen.
Der Aufkleber mit den Tabellen befindet sich an der Gestell des Drehtisches.

ln der Tabelle ist horizontal die Entfernung (cm) und vertikal die Last (N) dargestellt. Die
Belastung darf nicht ausserhalb der zugelassene Zone befinden.

Bsp. Belastungsdiagram :

* Zugelassene Belastung
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Berechnung der zulässigen Last:

Zur Berechnung des Lastmoments wird mit dem Abstand zwischen der Oberfläche der
Planscheibe bis zum Schwerpunkt des Werkstückes gerechnet. Wenn Sie einen Drehtisch
auswählen, müssen Sie das Lastmoment des Werkstückes mit dem max. zulässigen
Drehmoment aus der passenden Tabelle vergleichen.

G (N) = Gewicht des Werkstückes (kg) x Erdbeschleunigung 10 (m/s,)
Y (m) = Abstand zwischen Planscheibenmittelpunkt und Schwerpunkt des Werkstückes
X (m)= Abstand zwischen Oberfläche der Planscheibe und Schwerpunkt des
Werkstückes
Moment der Drehbewegung (Nm) = G x Y
Moment der Schwenkbewegung (Nm) = G x X
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Bsp. A Drehmoment

Der Schwerpunktabstand des Werkstücks
vom Mittelpunkt der Planscheibe ist 30 cm
und das Gewicht beträgt 1500 N (150 kg)
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Resultat: Drehmoment ist in der zugelassen
Zone.

Bsp. B Kippmoment

Der Schwerpunktabstand des Werkstücks
senkrecht zur Planscheibe ist 40 cm und
das Gewícht beträgt 2500 N (250 kg)
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Resultat: Kippmoment ist in der zugelassen
Zone.
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A, DANGER A
FALLEN DE ARBEITTSSTÜCKE - Gefährdu ng

durch Quetschen!
o Beachten Sie vor dem Betrieb die Ladediagramme und stellen Sie sicher, dass

die Maximalladung und der maximale Anzugsmoment nicht überschritten
werden.

o Beachten Sie vor dem Betrieb die Ladediagramme.
. Überladen Sie die Anlage NICHT!
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6.5. Zubehör (Option)

6.5.1. Fussschalter

Mit dem Fussschalter wird das an der Mit Hilfe dieses Fussschalter wird die
Fernbedienung eingestellte Drehen ein- und Drehgeschwindigkeit der Anlage geregelt.
ausgeschaltet.

Verbinden Sie das Geschwindigkeits-Regel-
Bevor der Fussschalter benutzt werden Pedal mit dem FB Stecker, und verwenden
kann, muss an der Fernbedienung der A Sie es wie einen normalen Fussschalter.
Taster gedrückt sowie die Drehrichtung
eingestellt werden. Um wieder von der
Fernbedienung aus steuern zu können,
müss die A Taste für einige Sekunden
gehalten wird (ein rotes Warnlicht leuchtet
wenn A aktiviert ist)
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7 . UNTERHALT. U ND SERVIGEINSTRU KTIONEN

7,1. Einführung

A, cAUnoN A
Lesen und verstehen Sie die BETRIEBS-

ANWEISUNG bevor die Maschine installiert
oder betrieben wird!

o Beachten Sie die folgenden Sicherheitsmaßnahmen bevor die Ausrüstung
instand setzen oder unterhalten.

o Lesen Sie die Serviceinstruktionen des Herstellers bevor elektrische Motoren
unterhalten werden.

o Ein ausgelöstes Thermorelais oder ein Kreislaufunterbrecher weisen auf
Störung, Fehler oder Überlastung hin.

o Um weitere Schäden zu verhindern, eliminieren Sie die Fehlerquelle bevor die
Maschine erneut gestartet wird oder bevor Sie Teile auswechseln.

o Die Garantie deckt keine Schäden, welche durch fehlerhaften, falschen
unbefugten Unterhalt, Verwendung, Lagerung oder Handhabung, Überlastung
oder Fahrlässigkeit des Gerätes verursacht werden.

. Maschine nicht während Betrieb unterhalten.
o Halten Sie die Schweißausrustung für ein optimales Schweißergebnis sauber.

Author: LAr Code-Revision: D22329-0 Date: 30.06.2016
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ELEKTRISCHER SHOCK - Kann zum Tod
führen

¡ Nur befugte Elektriker dürfen elektrische Geräte unterhalten.
¡ Befolgen Sie die Service- und Sicherheitsinstruktionen.
o Ausschalten des Hauptanschlusses bevor Schutzabdeckungen entfernt

werden.
o Ausschalten des Hauptanschlusses bevor Service- oder Unterhaltsarbeiten

durchgeführt werden.
o Lösen Sie Einspeisungssicherungen bevor Service- oder Unterhaltsarbeiten

durchgeführt werden.
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7.2. Service-, Prüf- und Reinigungsverfahren

Vor dem Betrieb prüfen

Täglich prüfen

Author:LAr Code-Revisio n: D22329-0
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Bereich Ziel der
Kontrolle

Beschreibung Methode

Allgemein Befestigung
Arbeitsstück

Bolzen müssen festsitzen Ziehen Sie alle Bolzen fest

Elektrik Erdung Erdungsverbindung
Stellen Sie eine korrekte Erdung

des Arbeitsstückes vor dem
Schweißen sicher

Bereich Ziel der
Kontrolle

Beschreibung Methode

Arbeitsbereich Soll für die Arbeit
geeignet sein

Visuelle Prüfung

Abnormale Geräusche,
Vibration und
Erwärmung

Visuelle Prüfung (sofortige
Reparatur)

Allgemein
Gesamter
Drehtisch

Allgemeiner Zustand Visuelle Prüfung

Tischplatte Saubere Planscheibe Reinigung

Schutzvorrichtung Am richtigen Platz und in
sachgemäßem Zustand

Visuelle Prüfung (sofortige
Reparatur)Mechanik

Motoren Funktion der Motoren
Überprüfen Sie den Grund für

anormale Temperatur oder
Lärm.

Kabel unbeschädigt
Visuelle Prüfung (beim Bearf

austauschen)
Elektrik Fernbedienung

Not-Austaster
unbeschädigt

Kontrollen Sie die Funktion

Allgemein Leckage
Visuelle Prüfung (ausserhalb

der Machine) sofortige
Reparatur

ötbehätter Menge und Qualität Ölwechsel / Auffüllen
Hydraulik

Komponenten Sauberkeit Visuelle Prüfung (bei Bedarf
Reinigung)
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Alle sechs Monate prüfen
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Bereich Ziel der Kontrolle Beschreibung Methode

Befestigungsbolzen
Bolzen müssen

festsitzen
Ziehen Sie alle Bolzen fest

Mechanik

Tischplatte
Bolzen müssen

festsitzen

Kontrolle (Sie technische
Spezifikationen / mechan ische

Zeichnungen des
Anzugsmomentes)

Elektrik Schaltschrank Sauberkeit Absaugen

Bereich Ziel der Kontrolle Beschreibung Methode

Ziehen Sie alle Ankerbolzen
fest

Allgemein
Befestigung der

Drehtische
Ankerbolzen müssen

festsitzen

Allgemeiner Zustand Visuelle Prüfung

Sauberkeit, Schmierung
Tischplatte entfernen.

Reinigung, Kontrolle und
Schmierung.

Auffüllen/wechseln

Mechanik Drehmechanismus

0l-Kontrolle

Schaltschrank Sauberkeit Absaugen

Anschlüsse
Fester sitz (Schrauben

und Steckkontakte)
Kontrolle

Kontrolle / sofortige ReparaturFernbedienung Funktion

Kabel und
Sensorik

Unbeschädigt
Visuelle Prüfung ( sofortige

Reparatur)

El.Bauteile
Kontrolle von Relais,

Schütze und
Sicherungen

Visuelle Pnifung (beim Bedarf
austauschen)

Tischplatte entfernen, Kontrol le

Elektrik

Masseetrom-
Übertragug

Kontrolle von Gleitfläche
und Kohle

Allgemein Funktion Alle Funktionen testen

Hydraulik
Leitungen Unbeschädigt

Visuelle Prüfung (sofortiger
Austausch bei Fehler)

nor communiæted to any third pereon without writlsn consgnl of Pemam€k Ltd.
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7 .3. Sch m ieranweisu ngen

Nr Schmierobjekt Schmiermittel Schmierintervall*

1 Zahnradgetriebe Fett, Klüberplex Ag 11-
462

500 Stunden oder 6 Monat (was
zuerst eintritt)**

Schneckengetriebe
63-86

(Synthetisches
Schmiermittel: Shell
Tivela Oll SC, Viskosität
320 cSt oder
Entsprechendes)

dauergeschmiert

Schneckengetriebe
110 -

Getriebeöl ISO VG 320-
460
320-460 cSt / 40o C

1. Schm. nach: 500 Stunden
weitere:je nach: 4000 Stunden

2

Planetengetriebe
Getriebeöl ISO VG 320-
460
320460 cSt / 40o C

1. Schm. nach: 500 Stunden
weitere:je nach: 4000 Stunden
(Überprüfen Sie, daß Schmierölstand
geht bis zur Flacheschraube.)

3
Lagerung der
Kugeldrehscheibe

Vaseline auf Litium-
Seifenbasis NLGI 2

500 Stunden oder 6 Monat (was
zuerst eintritt)** ACHTUNG! Ziehen
Sie die Schrauben auf dem
Kugeldrehscreibe in der gleichen Zeit!

4 Hydraulikaggregat

Spezialhydraulikö1,
Viskosität 20-40 cSt
(3E-5,5E)
Maximale
Kaltstartviskosität 800
cSt (100 E)
Maximale Öltemperatur
+600c
Filtergrad 25-30 pm
Beim kontinuierlichen
Betrieb wird ATF-ÖI
empfohlen.

Das erste Mal nach 50
Betriebsstunden

Danach wenigstens einmal im Jahr

Kontainer bei lnbetriebnahme füllen.

Author: LAr Code-Revision: D22329-0 Date: 30.06.2016
Copyrlght 2013 @ Pomtnak Oy Ltd This document is conlldent¡al and can ne¡ther be copiod nor communicâted to any third peBon without witt€n consent of P€mamek Ltd.
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*Das Schmierintervall ist abhängig von den Betriebsbedingungen wie Geschwindigkeit,
Belastung, AnzahlArbeitsstunden / Tag usw. Die in der Tabelle angegebenen
Schmierintervalle sind für eine Betriebstemperatur vorgesehen, die kleiner als + 70 oC ist.
Bei höheren Temperaturen sind die lntervalle kürzer.

**Tischplatte müssen entfemen.

Author:LAr Code-Revisio n: D22329-O
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7,3.1. Tabelle für der Wahl des Schmiermittels

ISO VG
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7.4. RC-32, Inverter und Betriebs-SPs

7.4.1. Allgemeines

lnstallation und grundlegende Einstellungen;

Komponenten sind bereits durch den Hersteller voreingestellt und nur mechanische
Einstellungen müssen vorgenommen werden. Müssen Komponenten ersetzt werden,
kontaktieren Sie bitte den Hersteller unter Angabe des Produkttyps, der benötigten
Komponenten und die Programmierung wird durch den Hersteller durchgeführt.

Wird nur die Fernbedienung RC-32H gewechselt, sind keine zusätzlichen Einstellungen
notwendig. Die Schwenkvorrichtung muss während des Wechsels auf AUS gesetzt
werden.

Die Funktion des Tastaturfeldes, Installation und Einstellung der Parameter werden in der
Montageanleitung des lnverters beschrieben.

o Die Rollenbock verfügt über zwei lnverter und eine eigene Software für die Betriebs-
SPS.

o Die Drehtische verfügt über einen lnverter und eine eigene Software für die Betriebs-
SPS.

7.4.2. Zurückstellen und Fehler

lm Fall eines Fehlers, zeigt das Display des RC-32H die Meldung "ERR" an. Bevor eine
Rückstellung vorgenommen wird, öffnen Sie die elektrische Schranktüre und prüfen Sie
den Status des lnverters und des Betriebs-SPS.

BEACHTENI Ein Zurückstellen des RC-32H muss auch nach einer Notstopp-Funktion
durchgeführt werden.

Wenn der lnverter oder das Betriebs-SPS über keine Tastatur verfügen, werden Fehler
durch langsames Blinken der roten LED angezeigt. ln diesem Fall schalten Sie den Strom
AUS und warten ein paar Minuten bevor das Gerät erneut gestartet wird. Wird eine
Tastatur verwendet, lesen Sie den Fehlercode vom Display ab und prüfen den Fehler
mithilfe der Montageanleitung des lnverters.

Author: LAr Code-Revision: D22329-O Date: 30.06.2016
Copydght 201 3 @ P.mamak Oy Ltd Th¡s docum€nt ¡s confidential and can neither b€ copied nor communiæted to any third peßon without witt€n ænsent of Psmamek Ltd,
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lnverter und Betriebs-SPS Statusanzeige:

Mögliche Probleme und Hinweise;

Die Hydraulik dreht, Kippen oder Anheben funktioniert nicht

o Die Hydraulik dreht in die falsche Richtung; ändern Sie die Phasenreihenfolge der
Zufuhr (2.8. des Hauptschalters).

Der Motor stoppt während der Rotation oder startet die Rotation nicht;

o Prüfen Sie die Sicherungen und die Stromzufuhr.

o Prüfen Sie den lnverter auf mögliche Fehler; ist eine Tastatur vorhanden, prufen Sie
den Fehlercode.

o Messen/prüfen Sie alle Motorkabel und den Motor, besonders dann, wenn ein
Überstromproblem vorliegt.

o Liegt ein Problem der maximalen Startgeschwindigkeit (100%) vor, versuchen Sie
die Rotation mit 50% zu starten und erhöhen Sie die Geschwindigkeit langsam auf
100o/o.

¡ Prüfen Sie die Gänge!! Liegt ein mechanisches Problem, Ölleck, usw. vor, ziehen
Sie die Gangschrauben fest, falls diese gelöst sind.

r Prüfen Sie die Ketten und Kettenräder

BEAGHTEN! Manchmal kann eine Fehlerrückstellung zu einem vollständigen
"Abschaltvorgang" führen ---r Schalten Sie den Strom AUS, warten Sie ungefähr 5 Minuten
und schalten Sie den Strom danach wieder ein.

Author: LAr Code-Revision: D22329-O Date: 30.06.2016
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LED Betriebsstatus

rot grun

aus eln Steuerung aktiviert

eln etn
Hauptnetz eingeschaltet und automatischer Start
unterdrückt

aus
langsam
blinkend

Steuerung unterdrückt

aus schnell blinkend ldentifizierung Motorparameter

schnell blinkend aus Unterspannung ausgeschaltet

langsam
blinkend

aus Fehler aktiv, unter C0161 (Tastatur) prufen)
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Part LÍst Electrics
Code-Rev: Slll¡ß-1
Description: ELECTRICALASSEMBLY

PEMA APS / FPS 15OO

Page: 1 t 2
17.04.2014

Created:11.02.2014

Description 1

Partno
Code-Rev 2 Pcs

0F1

CIRCUIT.BREAKER 607078-0 lc60N 1c4 A9F04104 TQ

0G1

POWER SUPPLY 602965-0 sSvs-12024

0H1

SIGNAL LAMP WITH LED 601702.0 XB4-BVB3 24V AC/DC GREEN

0K1,0K2,2K1

CONTACTOR 6041 08-0 LCrD09P7 (230V 50HZ) 4kW ?

0Q1

MAIN SWITCH 601 1 25-0 H220-41300-033N4 SÄLZER

181

CPU 602830-0 EPL-1 0200

1F1

CIRCUIT-BREAKER 607081-0 tc60N lc16A9F04't16TQ

1U1

INVERTER 602823-0 E82EV751K2C

1U1-CAN1

BUS ADAPTER 602829-0 E82ZAFCCo10

I UI-KP1

OPERATION PANEL 602964-0 É82ZBC

2F1

PROTECTIVE SWITCH FOR 604143-O
MOTOR

GV2ME08 (1,sKW 2,5-4,04)

EXT

MILITAR.CONNECTOR 606533.0 M331 02E-1 4S-25-622-9

K10

EMERGENCY STOP RELAY 602465.0 G9SA.3O1 24VAC/DC OMRON

K11,K12, K13, K14

RELAY 600123-0 G2R 1SND 24VDC 4

K11,K12, K13, K14

RELAY BASE 6001 32-0 P2RF-05-E 4

MC1

BOX 602864-0 AE 1045.500

R3

RESISTOR 603506-0 120R0,2sW 509-050

RC1

CABLE FOR REMOTE
CONTROL

605080-0 RC-31H-SH,6M

RC1

REMOTE CONTROL 603247-0 RC-32H

WO

CABLE 600892-0 VSKNiVSN5x2,5s

WIMl

CABLE 602363-0 RHEYFLEX YCY-JZ 4x1,5

W2M1

CABLE 600891-0 VSKN/VSN5x1,5s
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Code-Rev: Slll¡13-1
Descr¡ption: ELECTRICALASSEMBLY

PEMA APS / FPS 15OO

Page: 2 I 2
17.04.2014

Created:11.02.2014

Pertno
Description 1 Code-Rev Description 2 Pcs

WY1, WY2

VALVE PLUG WITH LED 601523-0

600874-0

MSUD.DUO 3615172 PUR 18MM 75X3M

5N 33 1645P 6H400V lP¿14

2

XO

PLUG

XI

EARTH PLUG 600201-0 MGH2.OOAOl

X1

NEUTRALCONDUCTOR 600203-0 MFH2.OOAOl

x1.1

MtL|TAR-CONNECïOR 606525-0 MS3102E-18-t5.622-9

x12.1

SOCKET BLOCK 601691-0 BLZF 5,08/10 NO.170754

x12.1,X13.1

MOUNTING FOOT 60r69s-0 NO.í76007 2

x12.2

PIN HEADER 601694-0 SLZF 5,08/1 0 NO.170945

x13.1

SOCKET BLOCK 601690-0 BLZF 5,08/8 NO.170752

X3

EARTH PLUG 605893-0 2002-1207 3

X3

TERMINAL BLOCK 605892-0 2002-1204 3

x4

TERMINAL BLOCK 605891-0 2002-1201 6
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MAIN CIRCUIT
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DâÞ

DaE

tl.2.2014
DÊwn

Checkd

-0K1 /2-c:6 -0KZ lz-ct6

-I--T-

33

-N /z-r:e

I
-1F1
lC16

-230YAC tz-r:z

-1U1
l2-l:3 -2FL

l,5kw

-CAN1
l3-B:4

2,5-4,04

1

4-oQiF -x1
-2Kl
l2-Iì6 2

-11+ /z-r::

-GND /z-r:o

-W1M1
RHEYFLEX YCY-JZ

-W2M1
VSKN /VSN AOsRN-F

-w0
VSKN / VSN AOsRN-F

5x2,5
10m

-1M1 -2M1 -MC1

AE 1045.500
-x0

L1 L2 L3 N

3PH+N+PE
400vAc 16A 3kVA

PYÖRITYS

ROTATION
DREHEN

ROTATION
BPAITEH1,IE

HYDRAULIKONEIKKO
HYDRAULIC PUMP

HYDMUUSCHE PUMPE
HYDRAULIC AGGREGAT

rrAPABIt14'{ECKIt¡ ATPETAT
+12

4W
V1

@v
U1

1

,;
U1

!_
T-
I

PEL1 r2l N

E82EV751K2C

-0H1

5A

-0Gl

1C4

-X3pe pe

-X3 t¡ H r'l

2

0

L

2

3

4

6

7
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PEMA APS / FPS 1500

EM.STOP CIRCUIT

E
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Dâþ

tt.2.20t4
DaÞ

MLa

Checlcd

B

3._3

2- 2

1

t,,

t:
l"

A1

T11

T31

A1

A2

T22
T32

-xr.l

-xLz.L XLZ.Z
10- 10{r-
<j
I

7

6

t-c:z / -230VAC
5

4

-0K1
lZ4i6

13

L4
-K10
l2-Bt4

-0K2
l2ß:6

1{:3 / -1L+ -1L+ /:-¡:o -rurf ---
/1-E:2 I

-to(1.1
I
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Part List Electrics

Code-Rev: s05097-2

Description: ELECTRIGAL ASSEMBLY

PEMA RC32H

REMOTE CONTROL UNIT

Page: 1 t 1

16.04.2014

Created: 28.02.201 1

Description 2
Partno

Code-Rev Pcs

-RC32

REMOTE CONTROL 603247-0 RC-32H

-x1.2

MILITAR-CONNECTOR 600763.0 MS-18-1P

-x1.2, -X1.3

MILITAR-CONNECTOR 600775-0 M53106A-18 2

-x1.2, -X1.3

MILITAR-CONNECTOR 602875-0 MS-3057-10A 2

-x1.3

MILITAR-CONNECTOR 600764.0 MS-18-1S
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Part List Elect¡ics

Code.Rev: S0509¿[-l

Desqipdon: SPEED CONTROL FOOT PEDAL

FOOT PEDAL ¡lP VlllTH POTENTIOMETER CABLE 6M

OEM

Paç: 1tl
10.05.2017

Gleabd: l8.ll.20l¡l

Parbto
I Code{ev 2

FWPOTI

SPEED CONTROL FOOT
PEDAL

603634{l 6253.AA8ÀBBZO 2

FWPOTI{2

RESISTOR 603145-0 12K0,25W 509-292 I
WFWPOT

CABLE UNSHIELDED FOR 60287I-O
CHAIN

JZ-HF 5G0,75 1

XEXT

MILITAR-CONNECTOR 6065:X-{I MS3l 06A-1 4S-2P-SR-&622€
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Partlist
Code-Rev:

Description

L35935-2

POSITIONER

PEMA APS ISOO

Page: ,l I 2
01.02.2017

Created:'13.11.2015

2

3

4

5

ô

7

I

Partno Description 1 Code-Rev Description 2 Pcs

LOWER FRAME 100231-4 PEMA 15OO AHMA

ARM 1002491 PEMA ISOOAHMA

ROTATION MECHANISM L32763-0 PEMA l5OOAHMA

HYDRAULIC CYLINDER M00et2-1 HD 2205 PP 80/45-300-23434 A

BOX 602864-0 AE 1045.500

TABLE PLATE LOO720-1 D=700

SHAFT LOO277-2 PEMA ISOO AHMA

COVER FOR ELECTRIC CABINET 10034G3

I COVER PLATË 135937-0 PEMA ISOOAHMA

10 SHIELD PLATE L35936-1 PEMA lSOOAHMA

11 CURRENT SUPPLY CONNECTOR 60&107-0 PANEL PLUG 70.95 MM2, MALE, OKC

12 SLIDING BEARING (WITHOUT FLANGE) 1O2OI8-O D50/55x25

13 TAP L92835-0 PEMA 15OO AHMA

't4 TAP 19283G0 PEMA l5OOAHMA

15 TAP 100269-3 PEMA,ISOOAHMA

16 ALLEN SCREW 102360-0 lso 7380 10.9 M12 X 25, SINK.

17 LOCKING DEVICE '101368-0 DIN 471 50 x 2

18 LOCKING DEVICE 101366-0 DIN 471 45 x 1.75

l9 ALLEN SCREW 1 12193-0 DtN 912 8.8 M16X40

20 STOP SCREW 00065-o DrN 913 8.8 M10

2'l STOP SCREW 00064-0 DtN 913 8.8 M8

22 ALLEN SCREW I 12089-0 DtN 912 8.8 M6X25

23
.I-SLOTTED 

NUT 103076-0 M6 I X 13, DIN 508

24 FLAT WASHER 101899-0 DIN 126 M6 10

25 HEX SCREW I 1 1959-0 DtN 933 8.8 M10X20

26 FLAT WASHER 10190 t-0 DtN 126 M10

27 HEX SCREW 111426-0 DIN 933 8.8 M6Xl2

28 STOP SCREW 00068-0 DtN 913 8.8 M16

29 STICKER, ELECTRIC HAZARD 70006$0 100mm

30 STICKER. LOAD CAPACITY DIAGRAM 701050-l ISOO AHMA, FIN,SWE,ENG,GER

31 MACHINÊ PLATE 70r I l0-0 PEMA CE I30 X 65

32 STIl:KFR LOGO 701251-O PEMA & LINCOLN ELECTRIC

33 STICKFR. LOGO 701252-0 PEMA & LINCOLN ELECTRIC

34 LOCKING DEVICE 101365-0 DIN 471 40 x 1.75

35 HYDRAULIC AGGREGATE 30321S.0 Y\t^/w-0888

36 ETI'KFÞ EARTHNING 701478-0

2

4

2

4

2

6

I

2

4

4

4

3

2

37 SUPPORT PLATE L95747-O

700 A
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Partlist
CodeRev:
Description:

L35935-2

POSITIONER

PEMA APS ISOO

Page: 2 t 2
0't.02.2017

Created:13.11.2015

Pcs2Code-Rev1Partno

38

10'l

102

103

104

105

106

107

SHIELD PLATE

HYDRAULIC SCHEMA

PVCSCREW HOSE

WELDING CURRENT CABLE

HOSE BINDER

CABLE TERMINAL

VALVE PLUG WITH LED

CABLE

L97417-O

M00641-1

10307s.0

601001-0

106109-0

600685-0

601523-0

602363-0

PEMA ISOOAHMA

PEMA ,I5OO AHMA

TUBO SUPERFLEX CALOR D.sOMM

HOIN2-D 70 MM2

ABA44-56 SINKITTY

70 MM2 KL1O KLAUKE

MSUD.DUO 3615172 PUR 18MM O,75X3M

Y-CY-JZ 4G1,5

2

2

2

2
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Pemal
WITDING AUTOMATION .

Partlist
Code-Rev:

Description

L32763-0

ROTATION MECHANISM

PEMA ISOO AHMA

Page: 'l t I
01.02.2017

Created: 08.05.2009

Partno 1 Code-Rev 2 Pcs

TILTING FRAME L32765-'l PEMA 15OO AHMA

BALL BEARING TURNING RING 105670-0 t_486_16.00.D.4 142

DRIVING SHAFT LOO552-2 PEMA lSOOAHMA

SLOT BALL BEARING '101139-0 6207-2RS

LOCKING DEVICE 101362-0 DIN 471 35 x 1.5

FLAT WASHER 101446-0 D=50/10.5X4

HEX SCREW 11196S0 DIN 933 8.8 M10X35

ISOLATION SLEEVE 101838-0

EARTH SPRING 102048-0

2

J

4

6

I
U

7

2

2

2

2,5x32x51,5 mm SS2387 3.5 N/mm 2

10 EARTH COPPER

HEX SCREW

HEX SCREW

FLAT WASHER

SLEEVE

WORM GEAR

AC-MOTOR

WEDGE

M00593-1

111467-O

1 1 1469-0

'f 01902-0

L00913-0

107545-0

10080,1-0

L40/.7s,'O

350 A

DtN 933 8.8 M12X30

DtN 933 8.8 M12X50

DtN 126 M't2

D=50/40.5 L=5

RM t€s'F2-1 00-P80-B 14-F06

K21R 80G6 0,55/1000 814

E33510X8-117

11 4

15

4

't2

13

14

15

16

't7

2
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Pema Partlist
Code-Rev:

Description

M0064f-1

HYDRAULIC SCHEMA

PEMA 15OO AHMA

Page: 1 I 1

17.O4.2014

WITDING

Created: 05.08.2008

Partno Ðescription 1 Code-Rev Description 2 Pcs

001 HOSE SET 301 190-0 D12 - 3/8',600 R2T - D12 90'

002 HOSE SET 301 191-0 D12 - 3/8',500 R21 -D12

003 HOSE SET 301593-0 D12 90 - 3/8' 1000 R2T - D12 90 - 0

004 HOSE SET 301 108-0 Dl2 90' - 3/8',800 P'21 -D't290' -270

00s BANJO CONNECTION 300071-0 wH-121R(3/8)

006 DIRECTIONAL ANGLE 300224-0 oDL-12

oo7 BASE COUPLING 300 t68-0 DL-12R3/8

008 REACTOR L21749-O D=1,0 MM

3

2

4



Pema I
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Partlist
Code-Rev:

Description:

M00641-1

HYDR.AULIC SCHEMA

PEMA ISOO AHMA

Page: 1 I 1

17.U.2014

created: 05.08.2008

Pcs2Code-Rev1Partno

001

oo2

003

004

005

006

oo7

008

HOSE SET

HOSE SET

HOSE SEÏ

HOSE SET

BANJO CONNECTION

DIRECTIONAL ANGLE

BASE COUPLING

REACTOR

301 190-0

301 191-0

301593-0

301 108-0

300071-0

300224-0

300168-0

L2'.t74.9-O

D12 - 318" 600 R2T - D1 2 90.

D12 - 3t8" 500 R2T - D12

D12 90 - 3/8' 1000 R2T - D12 90 - 0

D12 90' - 3/8' 800 R2r - D12 90' - 270

wH-121R(3/8)

oDL-12

DL-12R3/8

D=1,0 MM

3

2

4
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